
Avertissement de sécurité Typologie : Friteuse Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme au
RGPD pour une friteuse, structuré par langue :

**Français - Avertissement de sécurité pour Friteuse**

**ATTENTION : RISQUE DE BRÛLURES ET D'INCENDIE**

* **Utilisation :** Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant la première utilisation. Utilisez uniquement
dans un endroit bien ventilé. * **Huile :** Ne dépassez jamais le niveau d'huile maximal indiqué. N'utilisez
jamais la friteuse sans huile. Changez l'huile régulièrement. Ne mélangez pas différentes huiles. * **Sécurité
:** Débranchez la friteuse après utilisation et avant de la nettoyer. Laissez l'huile refroidir complètement
avant de la manipuler. Ne déplacez jamais la friteuse lorsqu'elle contient de l'huile chaude. * **Nettoyage :**
Nettoyez régulièrement la friteuse selon les instructions du fabricant. Assurez-vous que la friteuse est
complètement sèche avant de la réutiliser. * **Enfants :** Gardez la friteuse hors de portée des enfants. Ne
laissez jamais la friteuse sans surveillance pendant son utilisation. * **Incendie :** En cas d'incendie,
n'utilisez jamais d'eau. Éteignez le feu avec un extincteur approprié (classe B).

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English - Deep Fryer Safety Warning**

**WARNING: RISK OF BURNS AND FIRE**

* **Usage:** Read the instruction manual carefully before first use. Use only in a well-ventilated area. *
**Oil:** Never exceed the maximum oil level indicated. Never use the deep fryer without oil. Change the oil
regularly. Do not mix different oils. * **Safety:** Unplug the deep fryer after use and before cleaning. Allow
the oil to cool completely before handling it. Never move the deep fryer when it contains hot oil. *
**Cleaning:** Clean the deep fryer regularly according to the manufacturer's instructions. Ensure the deep
fryer is completely dry before reusing it. * **Children:** Keep the deep fryer out of reach of children. Never
leave the deep fryer unattended during use. * **Fire:** In case of fire, never use water. Extinguish the fire
with an appropriate fire extinguisher (class B).

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español - Advertencia de seguridad para freidora**

**ADVERTENCIA: RIESGO DE QUEMADURAS E INCENDIO**

* **Uso:** Lea atentamente el manual de instrucciones antes del primer uso. Utilice solo en un área bien
ventilada. * **Aceite:** Nunca exceda el nivel máximo de aceite indicado. Nunca use la freidora sin aceite.
Cambie el aceite con regularidad. No mezcle diferentes aceites. * **Seguridad:** Desenchufe la freidora
después de usarla y antes de limpiarla. Deje que el aceite se enfríe por completo antes de manipularlo.
Nunca mueva la freidora cuando contenga aceite caliente. * **Limpieza:** Limpie la freidora regularmente
según las instrucciones del fabricante. Asegúrese de que la freidora esté completamente seca antes de
volver a usarla. * **Niños:** Mantenga la freidora fuera del alcance de los niños. Nunca deje la freidora sin
supervisión durante su uso. * **Incendio:** En caso de incendio, nunca use agua. Apague el fuego con un
extintor apropiado (clase B).

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português - Aviso de segurança para Fritadeira**

**AVISO: RISCO DE QUEIMADURAS E INCÊNDIO**

* **Utilização:** Leia atentamente o manual de instruções antes da primeira utilização. Use apenas em uma
área bem ventilada. * **Óleo:** Nunca exceda o nível máximo de óleo indicado. Nunca use a fritadeira sem
óleo. Troque o óleo regularmente. Não misture diferentes óleos. * **Segurança:** Desligue a fritadeira após



o uso e antes de limpá-la. Deixe o óleo esfriar completamente antes de manuseá-lo. Nunca mova a
fritadeira quando ela contiver óleo quente. * **Limpeza:** Limpe a fritadeira regularmente de acordo com as
instruções do fabricante. Certifique-se de que a fritadeira esteja completamente seca antes de reutilizá-la. *
**Crianças:** Mantenha a fritadeira fora do alcance de crianças. Nunca deixe a fritadeira sem supervisão
durante o uso. * **Incêndio:** Em caso de incêndio, nunca use água. Apague o fogo com um extintor
apropriado (classe B).

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch - Sicherheitswarnung für Fritteuse**

**WARNUNG: VERBRENNUNGS- UND BRANDGEFAHR**

* **Verwendung:** Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch. Nur in
einem gut belüfteten Bereich verwenden. * **Öl:** Überschreiten Sie niemals den angegebenen maximalen
Ölstand. Verwenden Sie die Fritteuse niemals ohne Öl. Wechseln Sie das Öl regelmäßig. Mischen Sie keine
verschiedenen Öle. * **Sicherheit:** Ziehen Sie nach Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker der
Fritteuse. Lassen Sie das Öl vollständig abkühlen, bevor Sie es handhaben. Bewegen Sie die Fritteuse
niemals, wenn sie heißes Öl enthält. * **Reinigung:** Reinigen Sie die Fritteuse regelmäßig gemäß den
Anweisungen des Herstellers. Stellen Sie sicher, dass die Fritteuse vor der Wiederverwendung vollständig
trocken ist. * **Kinder:** Bewahren Sie die Fritteuse außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
die Fritteuse während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt. * **Brand:** Verwenden Sie im Brandfall
niemals Wasser. Löschen Sie das Feuer mit einem geeigneten Feuerlöscher (Klasse B).

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano - Avvertenza di sicurezza per Friggitrice**

**ATTENZIONE: RISCHIO DI USTIONI E INCENDIO**

* **Uso:** Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima del primo utilizzo. Utilizzare solo in un'area
ben ventilata. * **Olio:** Non superare mai il livello massimo di olio indicato. Non utilizzare mai la friggitrice
senza olio. Cambiare l'olio regolarmente. Non mescolare oli diversi. * **Sicurezza:** Scollegare la friggitrice
dopo l'uso e prima della pulizia. Lasciare raffreddare completamente l'olio prima di maneggiarlo. Non
spostare mai la friggitrice quando contiene olio caldo. * **Pulizia:** Pulire regolarmente la friggitrice secondo
le istruzioni del produttore. Assicurarsi che la friggitrice sia completamente asciutta prima di riutilizzarla. *
**Bambini:** Tenere la friggitrice fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare mai la friggitrice incustodita
durante l'uso. * **Incendio:** In caso di incendio, non usare mai acqua. Spegnere il fuoco con un estintore
appropriato (classe B).

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands - Veiligheidswaarschuwing voor Friteuse**

**WAARSCHUWING: RISICO OP BRANDWONDEN EN BRAND**

* **Gebruik:** Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor het eerste gebruik. Gebruik alleen in een
goed geventileerde ruimte. * **Olie:** Overschrijd nooit het aangegeven maximale oliepeil. Gebruik de
friteuse nooit zonder olie. Vervang de olie regelmatig. Meng geen verschillende oliën. * **Veiligheid:** Haal
de stekker van de friteuse uit het stopcontact na gebruik en voor het reinigen. Laat de olie volledig afkoelen
voordat u deze hanteert. Verplaats de friteuse nooit wanneer deze hete olie bevat. * **Reiniging:** Reinig de
friteuse regelmatig volgens de instructies van de fabrikant. Zorg ervoor dat de friteuse volledig droog is
voordat u deze opnieuw gebruikt. * **Kinderen:** Houd de friteuse buiten bereik van kinderen. Laat de
friteuse nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. * **Brand:** Gebruik in geval van brand nooit water. Blus de
brand met een geschikte brandblusser (klasse B).

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in



overeenstemming met de AVG.


